
مین فصَـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــح المُتَکَݡلِّ
َ
غَثّ و سَمین دربارۀ أ

 - هِ  نَبِیِّ دٍ  بِمُحَمَّ عَلَینَا  ــنَّ  مَ ـــذِی 
َ
الّ الــحَــمــدُلِلهِّ  حیم  الرَّ حمن  الرَّ بسم الله 

الِفَـة ونِ السَّ ی الُله عَلَیهِ وَآلِهِ - دُونَ الُأمَمِ المَاضِیَـةِ والقُرُ صَلَّ

130. شیخِ شیراز در یَخچالیّه
اصفهانی  ــبِ  مُــذَهِّ دعلیِ  مُحَمَّ میرزا  تألیفِ  یَخچالیّه،  تَــذکِــرَۀ‌
دَبیِ روزگارِ قاجار و نمونه ای 

َ
أ نَفایسِ  از  ص به »بَهار«(،  )مَتَخَلِّ

تِ آنروزگاریِ تَذکِره نگاری  کمْ نظیر از نَقیضه سازی در قالبِ سُنَّ
سلوبِ تألیفِ آتشکده یِ آذَر( است.

ُ
)و بویژه أ

گرچه  که شَخصیّتهایِ مذکور در یَخچالیّه، ا گفته اند  برخی 
بظاهر موهوم و افسانه وَش اند، هر یک از آنها نمادِ یکی از معاصرانِ 
بِ اصفهانی به شمار می روند و نُکته سَنجان می توانسته اند  مُذَهِّ
إِلیهم تطبیق  حوالِ مسطور در یَخچالیّه را بدُرُستی با مُشارٌ

َ
تَراجمِ أ

لچینِ معانی، ص»ح«(.
ُ

کنند )نگر: تَذکِرَۀ‌یَخچالیّه، چ گ
و  مــمــتــازِ جـــانـــبِ طــنــز  آثــــارِ  از  یَــخــچــالــیّــه  هـــر روی،  بـــه 
بخشی  در  آن  پــردازنــدۀ  و  اســت  فارسی  دَبِ 

َ
أ در  شوخ طبعی 

بهره  سعدی،  شیراز،  شیخِ  آثــارِ  از  خویش  شوخْ طبعی هایِ  از 
از برایِ سخنانِ شیخ نیز  جُسته و حتّیٰ به نقیضه سازی هائی 

دست یازیده است.
برایِ  تنها  مــی آورم،  نمونه هائی  تــام،  استقصایِ  بی قصدِ 
و  دَب 

َ
أ گوشه هایِ  این  در  سعدی  شیخ  حضورِ  شدنِ  روشنْ تَر 

شیخ  با  که  شوخی ها  برخی  شدن  دیــده  و  پیشینیان  فرهنگِ 
کرده اند.

حِ حالِ ناقص« نوشته است: در »شر
به  بهشت  هلِ 

َ
أ کنند،  مأمور  جنّت  به  نشورش  روزِ  در  گر  ا  ...«

گویند: ستوه آمده 
گر ورا در بهشت جای دهید
کنیم« ما همه دوزخ اختیار 

گُلچینِ معانی، ص68(؛ )چ 
که این بیت، دستکاری شُدۀ آن بیتِ گُلستانِ شیخِ  و پیداست 

که می فرماید: شیراز است 
گر تو را در بهشت باشد جای

کنند دیگران دوزخ اختیار 

ٰـالات ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ݚـ مقـــــ
جویا جهانبخش

وهشگݡر حوزۀ ادبیات و دین پژ

)قسمت نهم(
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که مــردی بــوده است عصّار و  حِ حــالِ بعیر«  در »شــر
بسیار شُتُردوست!، می آورَد:

»تا نباشد شتری ناله نخیزد ز بعیر
تا در آتش ننهی بوی نیاید ز عبیر«

گلچینِ معانی، ص74(. )چ 
مصراعِ دُوُم البتّه از سعدی است، از غزلِ دل انگیزِ 
و  فــقــیــر...«؛  دریــن ملک  و  دریــن شهر غریبیم  »مــا 

فرمودۀ شیخ این است:
که من می گویم این حدیث از سرِ دردیست 

تا بر آتش ننهی بوی نیاید ز عبیر
»اورنــگ«  حــوالِ 

َ
أ ــزارشِ  گ در  یَخچالیّه  صاحبِ 

و  دانـــش  از  خــالــی  »جــوانــیــســت  او،  تعبیرِ  بــه  کــه   -
ننگ«!  و  عار  مایۀ  را  شعرا  سلسلۀ  نامش  و  فرهنگ 
لچینِ معانی، ص34(- ، به مناسبتِ داستانی 

ُ
گ )چ 

که بازنوشتنش بدین مقام درخور نیست، چند بیتی 
او ساخته و در آن »چند  از قولِ حَریفی دربارۀ  که  را 
نْوَری و شیخ ]= سعدی[ را بر سبیلِ مطایبت 

َ
عِ أ مصر

ج کرده است! به تعبیرِ  در حقِ وی تضمین نموده« در
سخافتی  از  خالی  »چون  یَخچالیّه،  نویسندۀ  خودِ 

نبود نگارش رفت«! )همان، ص38(.
مطلعِ آن سُروده این است:

صلِ طَرَب است
َ
وز)1( نه أ که را طلعتِ نور هر 

که حمارِ حَطَب است آدمی نیست به فطرت 
الباقیِ آن را در یَخچالیّه )همان، ص38 و 39( 

کرد. مُلاحَظَه توانند 
جوابیّه ای هم از قولِ ناموزونِ مذکور از برایِ این 

سُروده آورده است بدین مطلع:
وز و شب است وز تو را ر که دائم غمِ نور ای 
که بسوزی ز بلا نه عَجَب است! گر  به خدا 

که به  جویندگانِ متنِ این پاسخِ ناشاعرانه را هم 
هلِ مدرسه« را نیز به 

َ
طرزی مرغوب زُمُختیِ زبانِ »أ

صص39- )همان،  یَخچالیّه  به  می گیرد،  سخره 
41( حوالت است.

شیراز  شیخِ  ــزَلِ  غَ بــدان  نَقیضه پرداز  نظرِ  بــاری، 
که می فرماید: بوده است 

وزست و شبست که ر گوش  آن نه زُلفست و بُنا
که درختِ رُطَبست.... وٰان نه بالایِ صنوبر، 

ــرارِ  کــه »أصــلــش از أشـ ــالِ چــرخــی«  حِ حـ در »شـــر
»مفرداتِ  و  بــوده  شیراز«  شعارِ  قساوت  ــارِ  آث غباوت 
لفاظش قائل 

َ
کلامش از حلیۀ معانی عاری و مرکّباتِ أ

را موجبِ شرمساری«!، آورده است:
بوستان  وزنِ  بــه  سعدی  شیخ  جـــوابِ  در   ...«

سروده:
که طفلِ چهل ساله ای شنیدم 

گوساله ای گوشِ  گفت در  همی 
که ای بابِ فرخندۀ نامدار!

گاوِ منی؛ با شترها چه کار؟! تو 
چرا بایدت تا سحر بانگ بانگ

که بر دوش من هس علف لُنگ لُنگ«
گُلچینِ معانی، ص80؛ و: چ سنگیِ ناصری، ص7۲(. )چ 

حِ حالِ قلنجی« آورده است: در »شر
 - شیخ  غزلِ  که  داشته  مأمور  وقتی  را  فقیر   ...«

که می فرماید: حْمه - را  عَلَیْهِ الرَّ
یچۀ صُبح ببَند یک نَفَس ای آسمان در

که امشب خوشست با قَمَرم بر آفتاب 
جواب بگو. فقیر چند شعر به طریقِ مطایبه سروده 
تعریف  را  جفنگ  شــعــارِ 

َ
أ و  تخفیف  را  خــوب  شــعــارِ 

َ
أ

می کرد؛ و آن غزل)2( اینست:
که آن مَهِ تابان بُوَد به حُجره دَرَم شبی 

وغِ مِهر مشاهد شود ز بام و دَرَم فُر
ک کمر رسیده)3( چه با یشِ مَهَم تا  که ر گر  ا

کَمَرم رست تا  گر پیزُ زنم به دجله ا
گر با تو جنگ درگیرد سپر چه حاجت ا
که سَر بُوَد سپَرَم که چون تو تیغ زنی بِهْ 
وز به سبزۀ خَطِ تو پوزه می زَنَم شب و ر

گورخَرَم به دشتِ حُسنِ تو ای دوست همچو 

گُهَر می کنم نثارِ رَهَت یه لَعْل و  گر ز 
ببین به شُکرِ قدومت چه هاست در نظرم

زغال کش شده آن یار و من هنوز از پی
یفان دهند هیمه ترم که حر وم  چنان ر

وخت به جُرمِ مهر و وفا خواجه ام به هیچ فر
که نشناخت عیبم از هنرم یغ و درد  در

کلّه ام چُماق نمود هزار بار فلک 
یچه قلنجی صفت بدید سرم« چو از در

)چ گُلچینِ معانی، صص116-118؛ و: ط. سنگیِ ناصری، ص101(
با  یَخچالیّه  صاحبِ  جِـــدّیِ!  شوخیِ  وانگهی، 
به  که متخلّص  فــلان  حــالِ  ح  در »شــر شــیــراز،  شیخِ 
خ  رُ صـــص44-41(  معانی،  لچینِ 

ُ
گ )چ  اســت«  خر 

می دِهَد.
است!  حِمار  عُشّاقِ  از  خر«  به  متخلّص  »فــلان 
از  عیسی  ــرگِ  »مـ یَخچالیّه،  صــاحــبِ  تعبیرِ  بــه  و 
بیارَد«!  یغما  به  خرش  که  آن  برایِ  دارد،  تمنّا  خدا 
در  دارد  ــنــدی  ــرجــیــعْ بَ تَ  .)42 و  ص41  )هـــمـــان، 
نقیضه ای  البتّه  که  حِمار،  خود،  محبوبِ  ستایشِ 
شیخِ  بُــلَــنْــدآوازۀ  عاشقانۀ  تَرجیعْ بَندِ  بــرایِ  از  اســت 
شیخ  که  بی همتا  دِلآویـــزِ  تَرجیعْ بَندِ  همان  شیراز؛ 
زَبانْزَدِ  تَرجیعَش  بَندِ  و  است  داده  ل  تَغَزُّ دادِ  آن  در 
دنبالۀ  گیرم /  و صبر پیش  همگان است: »بنشینم 
ــج: کــلّــیّــاتِ‌ســعــدی، چ  ــن ــرم« )س ــی گ کـــارِ خــویــش 

میرکبیر، صص662-651(.
َ
أ

بَندِ  و  تَــرجــیــعْ بَــنــد  ایــن  یَــخــچــالــیّــه،  نقیضۀ  در 
تَرجیعش،...

بهتر است عبارتِ خودِ یَخچالیّه را بخوانید:
دور  حَطَب  حملِ  جهتِ  به  که  هنگامی  »گویند: 
و  راب  للتُّ ا  مستَشِمًّ مانده  خود  عَبِ  کثیرالتَّ قرینِ  از 
حْمه  عَلَیهِ الرَّ  - سعدی  شیخ  تَرجیعِ  للآفتاب  مًا  مُتَبَسِّ

- را جواب داده؛ و هِیَ هذِهِ:
که رند و دردمندی ای یار 

کی به دو غاز تُخمه بندی تا 

مین فصَـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــح المُتَکَݡلِّ
َ
غَثّ و سَمین دربارۀ أ
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ود لبهایِ بتم چو بند قهر
که دل به او نبندی! زنهار 

دستِ من و حلقه هایِ زُلفش
پایِ شتر و علاقه بندی

عاشق نبود چو من چپولی
دلبر نبود چو تو چپندی

که در طویله بودی کاش  ای 
گوشِ ما بکَندی گردن و  تا 

که بُرده ست رفتارِ تو دانَد آن 
گوسفندی در عید به خانه 

گر بوسه دهی به چوبِ سنجد
نجّار نئی، ولی برَنْدی

از حسرتِ یالِ تُست دایم)4(
کمندی گَردَنَم  افسار به 

یانست کارم همه در جهان ز
که هست سودمندی کار  وان 

ک ببویمی باُمّید هی خا
گشایمی به خورشید هی نیش 

یک کوچه تار کور و  من عاشقِ 
یک)5( صعَبَ عِشق جلّ تار

َ
ما أ

کوکو کرده ایم  چون فاخته 
چون صَعْوه نموده ایم جیک جیک

صد دجلۀ نیل و از تو یک فین
صد نعرۀ ابر و از تو یک پیک

که این باغ از سینۀ او مگو 
بر مادرِ عوج بوده تملیک

از آبله چشمش)6( آبکی شد
یک من ساخته ام به آب بار
ک هم ندارم می عرّم)7( و با

که راست تشکیک؟! من خود ایشکم؛ 
که یک عمر بدگوئیِ من مَکُن 
در عادتِ من چو بنگری نیک

ک ببویمی باُمّید هی خا
گشایمی به خورشید هی نیش 

ک کِرمِ غَمَت دماغِ ما پا از 
ک! هرگز نَشَوَد مگر شَوَد چا

گرم جدو شود پُشت از بار 
ک بر پُشتِ خَری نمی رَم إِلّا
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که به یکدگر)8( بغلطیم خوش آن 
ک پالان فتاده هر دو بر خا

وز کشیم هر ر ک به دِه  خاشا
ک با تو نزنیم جفته، حاشا

یش چو یال را تراشید پس ر
ک من منفعلم ز تیغ دلّا
گر بی تو ز عمر سیرم أمّا

ک صد عُمر بخواهم از خدا تا
ک ببویمی باُمّید هی خا

گشایمی به خورشید هی نیش 
کَس که هیچکَس نه با  وز  امر

تو یارِ مَنی به عالَم و بَس
حوَل 

َ
من عاشقِ آن دو چشمِ أ

فطَس)9(
َ
من مایلِ آن دماغِ أ

حمّالِ زغال شُد نگارم
طلَس

َ
کُنَد قبایِ أ دیگر چه 

در قاپِ منست جایِ مهرت
کَرکَس بر جیفۀ من چه جایِ 

ن بوسم لبِ تو و إِنْ تَعَفَّ
س)10( خارم سَرِ تو و إِنْ تَعَبَّ
کُن وز بتیز و یادِ ما  یک ر

کُنی به حیله فس فس تا چند 
ما را هنری نه در جهانست
ور هست هنر مرا همین بَس

ک ببویمی باُمّید هی خا
گشایمی به خورشید هی نیش 

گُلچینِ معانی، صص4۲-44؛ و: چ ناصری صص40-36(  )چ 

131. سعدی در هَزلیّاتِ شاملو
متفرّقه‌ی‌ ــالاتِ‌ ــ ای ــرِ‌ ــ ثَ

َ
أ میمنت‌ ســفــرِ‌ ــامـــه‌یِ‌ روزنـ

حمدِ شاملو، و نیک 
َ
امریغ، رساله ای است هَزلی از أ

او. بخُصوص  رِش 
َ

نِگ نمودارِ ذهن و زبان و مَنِش و 
که بخواهند ذهن و زبانِ شاملو  کسانی می آید  کارِ  به 

را بیش از پیش بکاوَند و بشناسند.)11(
گونه گون می توان  از جوانبِ  در این رسالۀ هَزلی 
که شاملو  این جوانب، آن است  از  و یکی  کرد،  نَظَر 
از برایِ سخن پَردازی و طَنزآوری چه اندازه بر خوانِ 

حْمَه - نشسته است. شیخِ شیراز- عَلَیْهِ الرَّ

نَغزِ  لِ  تَغَزُّ برایِ  از  می پردازد  نَقیضه ای  جا،  یک 
که  زَنَــم...«؛  که مُحِبّان همی  بَرکَشَد  شیخ: »گر تیغ 

البتّه هزل آلود است )روزنامۀ‌سفر...، ص33(.
از برایِ این بیتِ سعدی  نَقیضه ای  جای دیگر، 
کاردیده فرست  مردِ  گران   کارهایِ  »به  که می فرماید: 
از  می سازد  کَمَند«،  خَــمِّ  یرِ  ز به  درآرَد  زه  شر شیرِ  که   /

این قرار:
کاردیده فراست گران مردِ  کارهایِ  به 

کُرّه خَر نتواند شناخت must ز ماست! که 
ذیلِ »فراست« نیز نوشته است:

گشادی  اثــر  بر  که  اســت  فرستادن  امــر مصدر  »وجــه 
وزن صورت اتساع پذیرفته...« )همان، ص43(.

ینِ  طی ساخته است از برایِ »آفر نیز نَقیضۀ مُتَوَسِّ
که تو زاد«)12(،  وَرد و مادری  که تو پَرْ خدایْ بر پدری / 

از این قرار:
ین خدا بر آن پدری آفر

کُرّه خَری! که پس انداخت چون تو 
)همان، ص54(.
کند دفترِ  بــالــی چــه 

ُ
أ »لا ســعــدی فــرمــوده اســـت: 

سودائی  سَرِ  نباشد  نباشد  وعظ  طاقتِ   / را؟  دانائی 
را«. اینَک نَقیضۀ شاملو:

کند دفتر دانایی را؟ ابالی چه  لا
کند عینک بینایی را؟ کورباطن چه 

)همان، ص97(.
گَرَش به مکّه  »خَرِ عیسی  سعدی فرموده است: 

برند / چون بیاید هنوز خَر باشد«. شاملو ساخته:
گر به مکه برند دلدلو را ا

چون بیاید دل ای دل ای باشد
در حاشیه نیز ذیلِ »دلدلو« نوشته است: »دلدل 
که پس آوند تحبیب است همانا به  به اضافت »او« 
معنی »دلدل جان« باشد.« ذیلِ »دل ای دل ای« نیز 
دو.«  توان  به  دلدل  یا  مضاف  دلدل  »یعنی  نوشته: 

)همان، همان ص(.
جایِ دیگر نیز آورده:

گوش گیرد اندر  که  مرد باید 
ور نوشته است پند بر دیفار

)همان، ص98(.
که همان بیتِ مشهورِ سعدی است در گلستان، 

با تبدیل »دیوار« به »دیفار«.
این نمونه ها را بی قصدِ اِستِقصایِ تام یادداشت 
ه دادن به این جَنبۀ  تَوَجُّ کرده بودم؛ و مقصود تنها 

دستیازیِ شاملو بود در عالمِ طَنّازی.
کیفیّتِ ساخته هایِ او بر من ببخشایَند.  از بابتِ 
بفرمایید:  شما  بِکافِر«.  لَیسَ  الکُفرِ  »ناقِلُ  گفته اند: 

»ناقِلُ البُرودَةِ لَیسَ بِبارِد«!

132. »... بیش از آنچه خودش فکر می کند...«.
آقایِ دکتر ضیاءِ مُوَحّد می گوید:

 
تأثّرِ)13( به  آن  در  که  خواندم  مقاله ای  یک بار   ...«
شاملو از سعدی إِشاره شده بود و نویسندۀ مقاله گفته 
از آنچه خودش فکر می کند تحتِ  بود: شاملو بیش 

تأثیرِ سعدی بوده.
روشِ   ... با  مــواردی  در  شاملو  که  می دانید   ...
ب  تَعَجُّ من  مــی کــرد.  انتقاد  سعدی  از  معنایی  نقدِ 
که این همه به فُرم  که شاعری مثلِ شاملو  می کنم 
توجّه داشت چطور متوجّه نبود که وقتی می خواهیم 
کنیم، أساس، فُرم و چگونه  راجع به سعدی صحبت 

گفتن است، نه معنا.
نشان  نویسنده  گفتم،  که  مقاله ای  آن  در   ...
که شاملو در چه جاهایی تحتِ تأثیرِ زبانِ  داده بود 

سعدی است.
گلستانِ  نثرِ  بــا  را  شاملو  بـــی وزنِ  شعرهایِ  گــر  ا
این  موسیقیِ  و  زنــگ  و  قافیه ها  و  إیجاز  و  سعدی 
شعرهایِ  در  شاملو  که  می بینید  کنید،  مقایسه  نثر 
ــه سعدی  ــری ب ــگ ــرِ دی ــاع ــر ش بـــی وزنـــش بــیــش از ه
ش1955،  س11،  شرق،  )روزنامۀ  اســت.«  نزدیک 

1392/11/28 هـ .ش.، ص8(.

133. »بر بادِ خزان دادی أوراقِ گلستانـش«؟!
به  پــاریــزی  باستانیِ  إِبــراهــیــم  د  محمَّ دکتر  مــرحــوم 
»أراضــیِ  که  بود  دیــده  پیش  سالها  که  آن  مناسبتِ 
به  تومان  هــزار   15 متری  سعدی،  خیابانِ  أطـــرافِ 
خیابانِ  در  را  ترکیّه  ســفــارتِ  تنها  مــی رســد!  فــروش 
فردوسی به 15 میلیون تومان خریداری می کرده اند!! 
مظاهرِ  همه  خیّام،  بولوارِ  حافظ،  باغِ  نظامی،  پارکِ 

تمدّنِ جدیدند ولی...«، سروده بود:
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در عَرش به فردوسی، می گفت چُنین، سعدی:
آخر به مُراد ما دُنیا شُد و دورانش

بر فرشِ زمین بنگَر بنگاشته هر سوئی
نقشِ تو و نامِ من در شهر و بیابانش

هر مکتب و هر محفل، هر شارع و بارستان
نامِ من و تو دارد بر سَردَر و ایوانش

گفت: کرد سُقراط و به حَسرَت  و سویِ مَعَرّی  ر
افسوس بدین دُنیا، وین مردمِ نادانش

که ما بودیم، دُردانۀ تاجِ دَهر وز  آن ر
کَفی نانش کامی مُحتاجِ  مُردیم بنا

کوبی یزَند به پا وز، ر ون امر وز بَعدِ قُر
گُلها به مَزارِ ما، خوبانِ غَزَلخوانش

گیتی ین بیش، ارجِ هُنَر از  اینست و مَجو ز
کرمانش! گر خواجۀ شیرازی، وَر خواجویِ 

*

صلِ هُنَرست آیا؟
َ
کامی و ناداری أ نا

یشانش؟ کرد پر ید خود  ز که هُنَر ور یا هر 
گر می بود، فردوسی و سعدی را گویم: ا من 

خشتی ز رباطاتش، متری ز خیابانش
کَندی شهنامه بسوزاندی، دیوان بپَرا

بر بادِ خزان دادی أوراقِ گلستانـش!
)یاد و یادبود، چ:1، 1365هـ .ش.، ص1۲3 و 1۲4(.

ت«
َ
134. »شهدِ ظَراف

کتابِ گلستان می فرمایَد: شیخِ شیراز در خاتمۀ 
طیبت آمیز،  و  طرب انگیزست  سعدی  گفتارِ  »غالبِ 
گردد  دراز  طعن  ــانِ  زب علّت  بدین  را  کوتَه نَظَران  و 
بی فایده  چــراغ،  دودِ  و  بُــردن  بیهوده  دمــاغ،  مغزِ  که 
کارِ خردمندان نیست، ولیکن بر رایِ روشنِ  خوردن، 
پوشیده  ایشانست،  در  سخن  رویِ  که  صاحبدلان 
عبارت  سلکِ  در  را  شافی  موعظه هایِ  دُرِّ  که  نمانَد 
ت 

َ
کشیده است و دارویِ تلخِ نصیحت به شهدِ‌ظَراف

برآمیخته تا طبعِ ملولِ ایشان از دولتِ قبول محروم 
میرکبیر، ص193(.

َ
نمانَد.« )کلّیّاتِ‌سعدی، چ أ

در  آن  از  پیش  سعدی  را  ـــت« 
َ
ظَـــراف »شــهــدِ‌ ایــن 

کرده است و فرموده: بوستان هم یاد 
گر شربتی بایَدَت سودمند ا

ویِ پند ز سعدی ستان تَلخْ دار

نِ معرفت بیخته ویزَ به پَر
به شهدِ ظرافت برآمیخته

)همان، همان چ، ص۲44(

م درانداختند« سَلِّ
ُ
135. »لِم ولاأ

»فقیهی  ــشِ  ــکَ دِل بسیار  حــکــایــتِ  در  شــیــراز  شــیــخِ 
به  قــاضــی  ــوانِ  ــ ای در   / تنگدست  جــامــه ای  کــهــن 
و  ــده  زن و  زیــبــا  و آن صحنۀ  نــشــســت...«  بــر  صــف 
دَستاربَندان  مُناظرۀ  و  جَــدَل  از  که  یادماندنی  به 
ترسیم   - طلبگی«  »بحثِ   امــروز:  اصطلاحِ  به  و   -

می فرماید: می کُنَد، 
یقِ جَدَل ساختند »فَقیهان طَر

م درانداختند سَلِّ
ُ
لِمْ و لا أ

گُشادند بر هم درِ فِتنه باز
گردن دراز کرده  به لا و نَعَمْ 

وسانِ شاطِر به جنگ گفتی خُر تو 
فتادند دَرهَم به مِنقار و چَنگ

کی چو مَست یکی بیخود از خشمنا
یکی بر زمین می زَنَد هر دو دست«

میرکبیر، ص30۲؛ و: بوستان، چ یوسفی، 
َ
)کلّیّاتِ سعدی، چ أ

ص119، ب۲083-۲080(
هن  بَعیدالذِّ خوانندگانِ  که  باشد  آن  بهتر  شاید 
جَــدَلِ  و  بحث  این  از  سعدی  آنچه  بهترِ  فهمِ  بــرایِ 
خواندنیِ  ــزارشِ  گـ بــه  اســت،  ــرده  ک تصویر  فقیهانه 
در  که  طُــلّاب  مباحثۀ  از  قوچانی  نَجَفیِ  آقــا  مرحومِ 
زنده یاد  آنچه  و  اســت  کــرده  قَلَمی  شــرق  سیاحتِ‌
از بحثِ طلبگی و آخوندی  پَرَند  چَرَند‌و‌ دِهخُدا در 

رَند.
َ

کرده، فرو نگ تصویر 
کــه سعدی  ــم درانــداخــتــنــد«  ــلِّ سَ

ُ
بـــاری، »لِـــمْ و لاأ

فرموده، ناظر است به دو اصطلاحِ شایع در این گونه 
یــکــی، »لِـــمْ« یعنی:  جَــدَلــهــا در قــدیــم:  مُــبــاحَــثــات و 
ــم نــمــی دارَم، 

َ
ـــم« یعنی: مُــسَــلّ سَـــلِّ

ُ
چــرا. دیــگــری، »لاأ

سعدی  بوستانِ  نسخه هایِ  بعضِ  در  نمی پذیرم. 
که  ــم« آمــده اســت؛  ــم«، »لانُــسَــلِّ ــلِّ سَ

ُ
هم به جــایِ »لاأ

م نمی داریم، نمی پذیریم.
َ
یعنی: مُسَلّ

مــصــراع،  ــن  ای ــشِ  ــرای سَ در  ســعــدی  نیست  بعید 
هلِ بَحث و جَدَل، 

َ
أ از اصطلاحِ  اطِلّاع  صلِ 

َ
أ بر  عِلاوه 

به شعری عَرَبی هم نظر داشته بوده باشد.

آن سُرودۀ عَرَبی، این است:
ا یٰ فُقَهَاءَ هذَا الْعَصْرِ طُرًّ رَ

َ
أ

ضَاعُوا الْعِلْمَ وَ اشْتَغَلُوا بِلِمْ لِمْ
َ
أ

إِذَا نَاظَرْتَهُمْ لَمْ تَلْقَ مِنْهُمْ
مْ)14( نُسَلِّ سِوَیٰ حَرْفَیْنِ: لِمْ لِمْ، لَا

این دو بیت را حاجی خَلیفه )ف: 1067 هـ .ق.( 
ــراث الــعَــرَبّــی،  الــتُّ إِحـــیـــاءِ  دار )ط.  نون 

ُ
کَشف‌الظّ در 

گوینده شان را بصَراحت نبُرده و  580/1( آورده و نامِ 
گفته است: »وَ لِِله دَرُّ القَائِل«. تنها 

که والِدِ ماجدِ جَنابِ شیخ  همچُنین خبر داریم 
عِزّالدّین  شیخ  عنی: 

َ
أ عِاملی،  محمّدِ  بهاءالدّین 

-918( هَــمْــدانــی  حــارثــیِ  مَدِ  عبدالصَّ بــنِ  حُسَین 
عَــلَــیْــهِــمــا-،  تَــعــالــیٰ  الِله  ــوانُ  رضــ  - ـــ .ق.(  هــ  984
و  ف  تَــصَــرُّ اندکی  با  را  ــروده  سُ همین  مُناسَبَتی  به 
دســتــکــاری جــایــی نــوشــتــه اســـت )ســنــج: رســائــل‌
323/1؛  حافِظیان،  إِعــداد:  دِرایَـة‌الحدیث،  فی‌
ــرِ خــالــقــی و  ــرزگ تُــنــکــابُــنــی، چ ب قِــصَــص‌الــعُــلَــمــاءِ  و 

ص307(. کرباسی، 
سعدی  روزگـــارِ  از  ــر  خِّ

َ
ــأ ــتَ مُ همه  گــزارشــهــا،  ایــن 

صــلِ 
َ
کــه مَــظــنــون اســت أ ــر آنــگــونــه  گ اســت؛ لیک ا

می دِهَم  قوی  احتمالِ  باشد،  قَدیم تر  بیت  دو  این 
العِلْمُ  و  اســت)15(؛  داشته  نَظَر  بدانها  سعدی  که 

عِندَالله.
پُــرســشِ‌اِســـتِـــطـــرادی: آیــا ایــن دو بــیــتِ عَــرَبــی 
بعضِ  در  که  م«-  »لانُسَلِّ ضبطِ  ترجیحِ  بر  قرینه ای 
بوستان هم آمده است )سنج:  نُسَخِ قدیم و معتبرِ 
نیست؟...  ـــم«  سَـــلِّ

ُ
»لاأ بــر  ص467(-  یوسُفی،  چ 

تناسبِ  به  که  است  شیخ  دقیقِ  تعبیرِ  م«  سَلِّ
ُ
»لاأ یا 

ح  طَر مَجالِ  مُجادَلَتگران  آن  یکایکِ  از  قول  نقلِ 
ف و تجدیدِ  رسانی از نتایجِ تَصَرُّ

َ
یافته؟... آیا این دِگ

نظرِ خودِ شیخ در بوستان نتوانَد بود؟
داوریِ قطعی دشوارست و در هر جانب، وَجْهْ یا 

وُجوهی برایِ ترجیح به نظر می رسد.
م  »لانُسَلِّ ــفِ  ردی با  هست  غزلی  کبیر  دیــوان‌ در 
م« در خودِ مثنویِ‌معنوی )در حکایتِ نابینا و  لانُسَلِّ
کار رفته است. الغَرَض،  م« به  نُسَلِّ مُصحَف( نیز »لا 
آن  در  اســت  بــوده  شایع  و  آشنا  تعبیری  ــم«،  »لانُــسَــلِّ

روزگاران.
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136. تجدیدِ نظرِ مُحتَمَلِ سعدی در بوستان
نفیس  کتابِ  در  صفا  ذبیح الِله  د  سَیِّ دکتر  ــادروان  ش
ق1،  )ج3،  ــران  ایـ در‌ دَبـــیّـــات‌

َ
أ تــاریــخِ‌ بی مانندِ  و 

یا به تعبیرِ  سعدی،  بوستانِ‌ از  ص606(، در بحث 
دیگر: سعدی‌نامه، مرقوم داشته است:

است  زنگی  سعدِ  بنِ  أبوبکر  نــامِ  به  کتاب  »ایــن 
بیتِ  این  آن  در  و  داشته  تقدیم  بدو  دیباچه  در  که 
آن  دورانِ  به  شاعر  اختصاصِ  نشانۀ  که  را  مشهور 

گفته: اتابک است 
گر به دورش بنازم چنان سزد 

وان که سیّد به دورانِ نوشیر
از همین  ــوردِ دیــگــر  ــ م ایـــن در چــنــد  ــر  ب ــلاوه  عـ و 
منظومه نامِ آن پادشاه تکرار شده است. سعدی در 
عهدِ اتابکی محمّد بن سعد بن أبوبکر ظاهراً از نو در 
کرده و أبیاتی در مدحِ اتابک محمّد  سعدی‌نامه نظر 

بر آن افزوده است:
اتابک محمّد شهِ نیک بخت

خداوندِ تاج و خداوندِ تخت
وشن ضمیر جوان جوانبختِ ر

به دولت جوان و به تدبیر پیر«
زنده یاد  بوستان،  در  سعدی  نَظَرِ  تجدیدِ  دربارۀ 
کلّیّاتِ‌ )نگر:  دارد  بیاناتی  نیز  فروغی  محمدعلیِ 

سعدی، چ أمیرکبیر، ص200(.

137. تجدیدِ نَظَرِ شیخ در گلستان
گفتاری  در  دانــش پِــژوه  دتَقیِ  مُحَمَّ استاد  ــادروان  ش
و‌حافظ:‌ آثـــارِ‌سعدی‌ دربـــارۀ‌ نکته‌ چند‌ ــامِ  ن ــرِ  زی
که مانندِ  خِ‌سدۀ‌هشتم‌و‌نهم -  نسخه‌هایِ‌مُوَرَّ
مجموعه ای  پُرکار  پِژوهندۀ  آن  مکتوباتِ  بیشترینۀ 
)و  م  مُنَظَّ چندان  نه  و  فشرده  یادداشتهایِ  از  است 

حیانًا مُبهَم!( - ، آورده:
َ
أ

گواهیِ  »گلستان را سعدی در 656 ساخته و به 
شنبه  روزِ  در   ... بریتانیا  مــوزۀ  و  ملک  نسخه هایِ 
و  بگرفتند  را  شیراز  که  روزی  در   ،662 محرّمِ  ســومِ 
شهریاری از خاندانِ سلغریان به دیگران رسیده بود، 

هم آن را دوباره به نگارش در آورده بوده است.
نسخۀ ملک در مجموعه ایست به شمارۀ 5961 
دیــوانِ‌ دارایِ  آراســتــه  و  بــرگ   185 در  نستعلیق  به 

با دیباچۀ منثور نوشتۀ محمّدبن علاءالدّین  حافظ 
نــوشــتــۀ  گــلــســتــان  و  ع984/1  در  بـــاخـــرز  رزه  در 
سومِ  دهۀ  در  حجاری  أبی المکارم  بن  عبدالوهّاب 
محرّمِ 999 از رویِ خطِّ سعدی در تاریخِ یاد شده با 

بوستان در هامش به همان خطها و تاریخها.
به  اســت  ر  مُــصَــوَّ و  هندی  بریتانیا،  نسخه هایِ 

شمارۀ or 349 )فهرستِ‌ریو ص605(.«
کوششِ  )مقالاتی‌دربارۀ‌زندگی‌و‌شعرِ‌سعدی، به 
دکتر منصورِ رستگار، چ:3، 1357هـ .ش.، ص196(.
این که بپذیریم سعدی گُلستان را به سالِ 662 
اعتبارِ  بــه  اســت، آن هــم  ــرده  ک بــازنــگــاری  یــا  تألیف 
ترقیمه ای مشکوک که در بعضِ نسخِ گلستان هست 
صص389- ش9،  س11،  یغما،  مجلِۀ  سنج:  )نیز 

391 / یادداشتِ استاد مجتبی مینُوی(، بجِد جایِ 
از  که  هست  دیگر  شــواهِــدِ  بعضِ  لیک  اســت؛  تأمّل 
که  تجدیدِ نظرِ سعدی در آن تحریرِ نخستِ گلستان 
به سالِ 656 هـ.ق. فراهم آمده بوده است، حکایت 

می کند.
که  مکتوبی  در  مــیــنُــوی  مجتبی  اســتــاد  عــلّامــه 
نامِ  زیــرِ  و  اســت  کــرده  قَلَمی  هـــ.ق.  به ســال 1337 
یغما  مجلّۀ  در  سعدی  کلّیّاتِ‌ دربـــارۀ‌ تحقیقاتی‌
ــردِ  ــادک ی از  پــس  رســـیـــده،  چـــاپ  ــه  ب ش9(  )س11، 
در  کــه  ــیّــاتِ‌ســعــدی  کــلّ از  ــیّــت  ــمّ هَ

َ
أ بــا  دستنوشتی 

نوشته  مــی شــود،  نــگــاهــداری  چستربیتی  کتابخانۀ 
است:

بنده  بــر  نسخه  ایــن  از  کــه  مهمّی  بسیار  »نکتۀ 
گلستان  از دیدنِ نسخِ دیگرِ  گردید )و بعدها  معلوم 
)در  گلستان  تحریرِ  أوّلــیــن  در  ایــن کــه  شــد(،  تأیید 
از عبارات و فصول و حکایات موجود  656( بعضی 
لی منتشر  وَّ

َ
نبوده است و نُسَخی که از رویِ آن تحریرِ أ

شده )مثلِ همین نسخۀ چستربیتی و نسخه ای در 
که از برایِ دانشگاه عکسِ  کتابخانۀ بورسه در ترکیّه 
گرفته شد( این فصول را ندارد. از آن جمله است  آن 
مرحوم  چــاپ  )ص9  نصر  أبــی  أبوبکربن  وزیــر  مــدحِ 
دوســت(  دشمن  مــن...  فکر  عــروس  دیگر  فــروغــی: 
نسخۀ  ــن  ای در  را  اینها  کــه  دیــگــر  فــصــولِ  بعضی  و 
کرده اند.  چستربیتی در حدودِ 730 در حواشی إِلحاق 
لی در 656 بعضی مطالب  وَّ

َ
أ از ختمِ تحریرِ  گر پس  ا
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گلستان افزوده باشد، احتمالِ قوی می توان داد  بر 
کلمات و جُمَل را نیز تغییر داده باشد، و  که برخی از 
که در نسخ دیده می شود مسلّم  بنابراین اختلافاتی 
و  کُتّاب  یا سهویِ  از تصرّفِ عمدی  که همه  نیست 
و  ص387  ش9،  س11،  )یغما،   »... باشد.  نُسّاخ 

.)388

138. مُرادِ سعدی از »غزا در فرنگ«
شیخِ شیراز در بوستان می فرماید:

یقت شناسانِ ثابت قَدَم »طر
به خَلوَت نشستند چندی به هم

کرد یکی زان میان غیبَت آغاز 
کرد کرِ بیچاره ای باز  درِ ذِ

یده رنگ! گفتش ای یارِ شور کسی 
کرده ای در فرنگ؟ تو هرگز غزا 

بگفت از پسِ چاردیوارِ خویش
همه عُمر ننهاده ام پای پیش

ویشِ صادِق نَفَس: گفت در چُنین 
کَس! ندیدم چُنین بخت برگَشته 
کافر ز پیکارش ایمن نشست که 

مسلمان ز جورِ زبانش نَرَست!
)کلّیّاتِ سعدی، چ أمیرکبیر، ص35۲(.
کرده ای در فرنگ؟«، به  از »تو هرگز غزا  مقصود 
این  کاتوزیان،  همایون  محمدعلیِ  دکتر  آقایِ  بیانِ 
کفّارِ فرنگی  که: »آیا هرگز در لبنان و فلسطین با  است 
کرده ای؟« )سعدی:‌ - در جنگهایِ صلیبی - جنگ 

شاعرِ‌عشق‌و‌زندگی، چ:1، ص246(.
عصرِ  در  فرنگان  با  کــردن  غــزا  مفهوم  این که  در 
سعدی بیشتر تداعیگرِ جنگهایِ صلیبی است، شاید 
که مقصودِ سعدی از »... در  سخنی نباشد، ولی این 
فرنگ«، »... در لبنان و فلسطین« باشد بجِد جایِ 

درنگ است.

درس  سعدی  گلستانِ  که  پادشاهی   .139
می داد!

ج آورِ  اَر کــتــابِ  صــاحــبِ  ــمــانــی،  ــعْ نُ ــیِ  ــل ــبْ شِ عــلّامــه 
که مردم برایِ خواندنِ گلستانِ  شِعر‌العَجَم، این را 
ظفر  شاه  بهادر  پیشِ  دهلی،  خِ  سر قلعۀ  در  سعدی، 

عانه در برابرِ  می رفتند نوعی رفتارِ چاپلوسانه و مُتَصَنِّ
حافظ  پروفسور  ولــی  اســت  داده  قَلَم  قــدرت  ــابِ  ربـ

َ
أ

محمودخانِ شیرانی )1297-1366 هـ .ق.( در نقدِ‌
شِعرالعَجَم )ص128( با این برداشتِ شِبلیِ نُعمانی 

همراهی نکرده و نوشته است:
»آیا واقعاً بهادر شاه ظفر آنقدر فارسی نمی دانست 
کُنَد؟  تدریس  بتوانَد  را  سعدی  گلستانِ‌ کتابِ  که 
که  حِ گلستانِ‌سعدی نوشتۀ آن پادشاهِ مرحوم  شر
چند سال پیش از 1875 میلادی در قلعۀ معلّیٰ چاپ 

کتابخانۀ این جانب موجود است«. شده بود در 
در این میانه، خواه حق به دستِ شِبْلیِ نُعْمانی 
شیرانی،  محمودخانِ  حافظ  دستِ  به  خواه  و  باشد 
یادکردِ  اســت،  توجّه  جالبِ  شما  و  من  بــرایِ  آنچه 
درس  گلستان  هم  که  شبهِ قارّه  در  است  پادشاهی 

ح نوشته است. می داده و هم بر گلستان شر

140. سعدیِ بُت شکن
بُــت شــکــن  را  ســعــدی  مـــا  گــذشــتــگــانِ  از  ــاری  ــســی ب
در  که  بوستان  از  داستانی  اعتبار  به  می دانستند، 
آن از بُت  شکستنِ خویش در سومنات سخن رانده. 
گزارشِ رُخدادی  بیشترینۀ امروزیان، آن قصّه را، نه 
آفرینشگریِ  و  دَبــی 

َ
أ خَلّاقیّتِ  از  نمودی  که  عینی، 

ذهنیِ شیخ می دانند؛ و چُنین نیز هست.
هُمایی  جلال الدّین  علّامه  جَـــلّ، 

َ
أ اُســتــادِ  بــاری، 

ــت شــکــن«  »بُ را  ــدی  ــع س  ،- رَمْـــسَـــه  الُله  ــبَ  ــ ــیَّ ــ -طَ
بَلْ  بوستان؛  داستانِ  اعتبارِ  به  نه  مّــا 

َ
أ می دانست؛ 

به قلَم.
لِ  تَــحَــوُّ از  اِستِطرادی  بحثی  در  هُمایی،  اُستاد 

زبان و بویژه نَثرِ فارسی، می فرمود:
قــرنِ هفتم سعدی ظهور  در  گــر  ا که  آنــم  بر  »... من 
نمی کرد و خامۀ بُت شکنش همچون ذوالفقارِ علی از 
نیام کشیده نمی شد، این بُتهایِ مصنوعی که به دستِ 
دربــاری  حاشیه نشینانِ  و  عَرَبی مآب  فضل فروشانِ 
جهانگشایِ‌ و  حمیدی  مقاماتِ‌ صاحبِ  همچون 
جوینی ساخته شده بود، درهم نمی شکست و بنیادِ 
که  أدبیّاتِ فارسی بسی خراب تر و ویرانه تر از این بود 

شده است.« )غزّالی نامه، چ:2، ص225(.)16(
ــسِ سَــبــعــه یِ مــولــوی را  ــا ســعــدی مَــجــالِ 141. آی

خوانده بوده است؟
کــتــابِ رســالــۀ‌مَــنــحــولِ‌ آقــــایِ بـــهـــرامِ بــهــیــزاد در 
تهران:  )چ:1،  گُمشدۀ‌مثنوی‌ نسخۀ‌ سپهسالار، 
رَسا، 1376 هـ.ش.، ص112 و 113()17(، در ضمن 
نوشته  مــولــوی،  سَبعَه‌یِ  مَجالِسِ‌ از  فت وگوی 

ُ
گ

است:
شیخ  ششگانۀ  رســائــلِ  بــا  آن  مقابلۀ  بنابر   ...«
مصلح الدّین سعدیِ شیرازی ملاحظه می شود سعدی 
کاملًا تحت تأثیرِ مواعظِ  در إِنشاء و تحریرِ این رسائل 
که جهتِ إفادۀ این تأثیر  مولوی بوده، لذا آن مقدار 
است در ذیل ثبت ]می شود[ و تعقیبِ شباهاتِ)18( 

دیگر را به هر دو رساله حواله می نماید.
در مجلس اوّل رباعی:

کشتی وجود مرد دانا عجبست
افتاده بچاه مرد بینا عجبست

یا بود آن نیست عجب که بدر کشتی 
یا عجبست کشتی هزار در در یک 

تقریرِ  أوّلِ  رسالۀ  در  زیــر  ربــاعــیِ  و  آمــده  مولانا  از 
دیباچۀ سعدیِ شیرازی قابلِ ملاحظه است:

که نجات را سفینه سبب است و  زآنر
در بحر غمش دلم سفینه  طلب است

در بحر سفینه باشد این نیست عجب
در ضمن سفینه بحر باشد عجب است

حادیث 
َ
البتّه وجودِ جواهرِ سخن یعنی نُصوص و أ

بدیهی  خــلاقــی 
َ
أ نُــصــوصِ  و  عرفانی  ــارِ  آث جمیعِ  بینِ 

است لیکن از لحاظِ آغاز و انجامِ وعظ و سوقِ سخن 
کِ  نیز اشترا طَــرَف و  از یک  به أصــولِ دین و أخلاق 
تمثیلات و روایاتِ قابل تأمّل و آوردنِ أحوالِ صوفیّه 
از جانبِ سعدی، چون بشرِ حافی، ذوالنّونِ مصری 
شباهاتِ)19(  أمّا  تعمّق،  جایِ  بسطامی،  بویزیدِ 

َ
أ و 

از  فراتر  مولوی  سبعه یِ  مجالسِ  و  سعدی  رســائــلِ 
کِ قصص: ماجرایِ برصیصا،  آنست، از جمله: اشترا
آن،  کراماتِ  و  بسم الله  عظمتِ  إسرائیل،  قومِ  عابدِ 
 ... و...  »عاشق«  عــارفِ  و  »صالح«  زاهــدِ  بینِ  فــرقِ 

است.« )کذا(.
آیا از این بیاناتِ نه چندان بسامان)20(، بر شما 
م شُد که سعدی مجالسِ‌سبعه را خوانده بوده 

َ
مُسَلّ

است؟
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142. نمونۀ فضل و فضیلت و فرهنگِ ایرانی
زنده یاد محمّدعلیِ فروغی نوشته است:

کمالِ مظهرِ إِنسانیّت  که  کسانی است  »... سعدی از 
ایرانی  حَسَنۀ  صفاتِ  نمونۀ  جامع ترین  و  بهترین  و 
کمال رسیده  می باشند. ایرانیّت در وجودِ سعدی به 
است و زهی سعادتِ قومی که بتواند چنین وجودی را 
کاملِ خود معرّفی نماید.« )سعدی‌نامه،  فرادِ 

َ
یکی از أ

مجلّۀ‌تعلیم‌و‌تربیت، س7، ش11 و 12، ص623(.

پینوشتها
)1(. پوشیده نمانَد که »نوروز« در این سُروده و در این 
که در »مدرسه«یِ  داستان، نامِ پسَری است »شوخ« 
و  دَب 

َ
أ فنونِ  تحصیلِ  به  »گاهی  اورنـــگ،  مسکنِ 

داشتـ«ـه  اشتغال  طَلَب  هلِ 
َ
أ قلوبِ  تسخیرِ  به  گاهی 

و  اورنــگ  مُنازعۀ  یَخچالیّه،  قصّۀ  این  در  و  اســت! 
مر به معروف و نهی از منکر 

َ
هَمْ حُجرۀ حریفش بر سَرِ أ
است و راجع به »نوروز«!

کُلِّ ماجَرا بی مُراجعه به یَخچالیّه‌ گمان می کنم 
معلوم شد!

افتاده  قَلَم  از  معانی  لچینِ 
ُ

گ در چ  واژۀ »غزل«   .)2(
است.

)3(. در چ ناصری: »رسید«.
لچینِ معانی: دائم.

ُ
گ )4(. در چ 

لچینِ معانی می خوانیم: »تاری 
ُ

گ )5(. در حاشیۀ چ 
آورده.  عربی  ضمیر  با  که  خدا  معنیِ  به  است  ترکی 
یعنی: چقدر عشق سخت است! بزرگ است خدایِ 

تو!«.
)6(. در چ ناصری: خشیمش.

)7(. در چ ناصری: می غرّم.

)8(. در چ ناصری: یکدیکر.
)9(. مقصود، بینیِ پهن است.

لچین معانی نوشته است:
ُ

گ )10(. زنده یاد 
تعبّس صفت سر واقع شده  که  از این  »در اینجا 
و  مــزاح  نظرِ  از  فقط  و  شــده  استعمال  بیمورد  اســت 

طیبت بوده است.«
ــلِ آن  أصـ اســـت؛ و  نــه چُنین  گــویــا  مــی نــویــســم: 
س« تواند بود، و راجع به خودِ »حمارِ« مُخاطَبِ  »تَتَعَبَّ

شاعر!! نه سَرِ او!

و  خواندم؛  ابتذالش  غایتِ  از  بی خبر  را  روزنامه   .11
کِرایِ خواندن نمی کرد.

ایــن جُــمــلــه اش در ذهــنــم مــانــده اســـت: »الحق 
کی است؛ افسوس که جان به جانش کنی  مردکۀ جَوّا

قاطرچی است.« )ص64(.
جانِ  مــن!  »جــانِ  غــزلِ  در  سعدی  را  بیت  ایــن   .12
میرکبیر، 

َ
من فدایِ تو باد! ...« )کلّیّاتِ‌سعدی، چ أ

ص467( آورده است.
 »... کــرد  عربده  خــورد  تو  با  می  »هرکه  غــزلِ  در 

)همان، همان چ، ص470( نیز می فرماید:
ینِ خدای بر پدری آفر

ورد زندِ نازنین پر که تو فر
ــاه‌و‌درویـــــش، با  شـ هــلالــیِ جــغــتــائــی در مــثــنــویِ 

گفته است: وامگیری از شیخِ شیراز 
ین خدای بر پدری آفر

و ماند اینچُنین پسَری که از
ولی سلطان  ستایشِ  »در  مثنویی  در  بافقی  وحشیِ 

گفته: و...« 
کُن پدری فخرگو بر زمانه 

کش خدا بخشد آنچُنان پسَری
آیا تحتِ تأثیرِ سُرودۀ سعدی نبوده است؟

13. در مأخذِ چاپی: تأثیر.
14. حاصلِ معنیٰ:

که علم  جُملۀ فقیهان / طُلّاب این روزگار را می بینم 
]/ جَـــدَل[ مشغول  به »چــرا؟ چــرا؟«  و  کــرده  تباه  را 

گردیده اند.
از  جُــز دو سخن  کُــنــی،  ایــشــان مناظره  بــا  هــرگــاه 
ایشان دستت را نخواهد گرفت: یکی، »چرا؟ چرا؟« و 

م نمی داریم«.
َ
دیگر، »مُسَلّ

دو  این  هُمایی  جلال الدّینِ  علّامه  جَــل 
َ
أ استاد   .15

ریخت  بدین  و  مأخذ  بی ذِکرِ  و  قائل  بی ذِکرِ  را  بیت 

آورده:
»اَری الْفُقَهاءَ فی ذا العصرِ طُراً
اَضاعُوا الْعلْمَ وَ اشْتَغَلُوا بِلَمْ لِمْ

اِذٰا نَاظَرْتَهُمْ لَمْ تَلْقَ مِنْهُمْ
مْ« نُسَلِّ سِوٰی حَرْفَیْنِ لَمْ لِمْ، لَا

یاد  با سخنِ سعدی هم  کلام  کِ مضمونِ  اشترا از  و 
کرده است. نگر: غَزّالی‌نامه، چ:2، ص167.

مستقیمِ  تناسُبِ  ــدَمِ  عَ بــابِ  در  هُمایی  اُستاد   .16
حکومتگرانِ  سیاسیِ  چیرگیِ  با  زبانی  عَرَبی مآبیِ 
ح داده  مَــجــالِ طــر را  ــهــی  تَــوَجُّ عَـــرَب، نکتۀ جــالِــبِ 

است:
عَرَبی و قدرتِ  زبانِ  رواجِ  که  »عَجَبا در آن دوره 
غزّالی  مــثــالِ 

َ
أ بــود،  عــلــیٰ درجــه 

َ
أ به  عَــرَبــی  حکومتِ 

فارسی  ــانِ  زب از  عَــروضــی  نِظامیِ  و  عُنصُرالمَعالی  و 
کردند و بدان شیوه چیز نوشتند  بدان گونه نگهبانی 
حکومتِ  سلطۀ  از  قدر  هر  برعکس  و  می بینیم.  که 
نامی  أصــلًا  که  زمــان  آن  در  حتّیٰ  شد،  کاسته  عَرَبی 
کلماتِ  رویِ  بر  دَر  نبود،  میان  در  عَرَبی  حکومتِ  از 
نَثرِ  در  عَرَبی  عباراتِ  و  لُغات  هُجوم  و  بازتر  بیگانه 

گردید. فارسی روزافزون تر 
دستِ  در  قَلَم  که  بود  آن  کــار،  این  صلیِ 

َ
أ عاملِ 

افتاد.«  فضل فروش  عَرَبی دانانِ  و  بی ذوق  مُنشیانِ 
)غَزّالی‌نامه، چ:2، ص224 و 225(.

17. با إِصلاحِ برخی نادُرُستیهایِ حُروفنگاشتی.
صل.

َ
کذا فی الأ  .18

صل.
َ
کذا فی الأ  .19

واجوییهایِ آقایِ »بهرامِ 
ُ

گ 20. نکاتِ درنگ انگیز در 
از جُمله استنادِ ایشان به رسالۀ  کم نیست؛  بهیزاد« 
از  گفته می شود »بی هیچ تردید  که  »تقریرِ دیباچه« 
میرکبیر، 

َ
أ چ  )کلّیّاتِ‌سعدی،  نیست«  سعدی  شیخ 

ص926، هامِش(.




